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Soporte carros desplazamiento calibrado macizo. 

Carros compuesto por chapa de corte láser con sus perforaciones y soportado con perfil estructural de 40x40x4mm
con las perforaciones corte láser para su atornillado.

4 ruedas torneadas por carro en acero  con 2 rodamientos por rueda de tipo FAG o SKF 1º calidad,
casquillo interior y tornillo soporte y biela soporte cadena.

Bandeja soporte molde con regulación  y soporte perfil. 

Soporte contra molde en chapa, 2 bielas en chapa con regulación al molde.

Rodamiento frontal del carro para sistema de vibración.

Cadena. 

4 curvas calibrado. 

1 motor reductor en cada punta de la línea ,con su sistema de regulación para el tensado da las cadenas.

Contra moldes de metacrilato.

Cristales base molde de 65x65x10 mm.

COMPUESTA POR:

COMPOSED BY:

Support calibrated solid slider. Cars made by laser cutting sheet with perforations and supported 40x40x4mm structural profile of 
the laser cut holes for screwing. 4-wheel turned by car steel wheel with 2 bearings FAG or SKF type 1 quality, interior and screw 
cap and rod support bracket string. Adjustable support tray mold and support profile. Support plate against mold, 2 adjustable rods 
in the mold plate. Front of the trolley bearing vibration system. Chain. 4 calibration curves. 1 motor reducer at each end of the line, 
with its regulatory system for tightening da chains. Against methacrylate molds. Mold base crystals 65x65x10 mm.

ENGLISH

COMPOSÉ PAR:

Support calibré curseur solides. Les véhicules fabriqués par découpe laser feuille avec perforations et soutenu le profil 
40x40x4mm structurelles des trous découpés au laser pour le vissage. 4-roue tournait en roue en acier voiture avec 2 roulements 
FAG ou SKF type 1 qualité, de l'intérieur et bouchon à vis et la chaîne de support de tige de support. moule réglable plateau de 
support et le profil de soutien. La plaque de support contre la moisissure, 2 tiges réglables dans le plaque de moulage. Front du 
système de vibration chariot de roulement. Chain. 4 courbes d'étalonnage. 1 motoréducteur à chaque extrémité de la ligne, avec 
son système de réglementation pour le serrage des chaînes da. Contre les moisissures méthacrylate. cristaux Base de moule 
65x65x10 mm.

FRENCH

UTILES ANEXOS A LA LINEA DE PRODUCCION

Vibrador compuesto por:

Motor vibrador estructura conformado por chapa plegada de 6mm y silent block 
de goma.

Volteador dosificador compuesto por:
Caja de acero inoxidable con goma de caucho y pistón neumático para su reparto 
en moldes

Depósito de silicona compuesto por:

Depósito acero galvanizado de 200 litros 
Boquilas pulverizador a moldes
Central de reparto neumático

ESTOS UTILES YA VAN INCLUIDOS EN EL PRECIO DE LAS MÁQUINAS

OTROS UTILES NECESARIOS EN FABRICACION

Jaulas de secado, silo de recepcion de escayola, carretilla, transpaleta
palet madera o metálico.

COMPOSTO POR:

Suporte calibrado deslizante contínuo. Carros feita por corte a laser folha com perfurações e apoiada perfil de 40x40x4mm estrutu-
rais dos buracos cortado a laser para parafusar. 4 rodas virou por roda de aço do carro com 2 rolamentos SKF FAG ou tipo 1 qualida-
de, interior e tampa de rosca e haste seqüência elemento de suporte. Ajustável molde bandeja de apoio e de suporte do perfil. Placa 
de suporte contra o molde, duas hastes metálicas reguláveis no molde. Frente ao sistema de vibração carrinho de rolamentos. 
Cadeia. Quatro curvas de calibração. Uma engrenagem do motor em cada extremidade da linha, com o seu sistema de regulação 
para apertar as cadeias da. Contra moldes metacrilato. cristais de base do molde 65x65x10 mm.

PORTUGUESE

1MÁQUINA PARA LA PRODUCCIÓN DE PLACA
DESMONTABLE EN DIFERENTES MODELOS DE 600x600 

Pintura electroestática curada al horno ,de gran resistencia, posibilidad de elegir color. Electrostatic paint drying kiln dried, high strength, there is 
a choice of color. Four de séchage de peinture électrostatique séchées, de haute résistance, il ya un choix de couleur. Pintura eletrostática forno de 
secagem secos, de grande resistência, há uma escolha de cor.
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Soporte carros desplazamiento calibrado macizo.

Carros compuesto por chapa de corte láser con sus perforaciones y soportado con perfil estructural
de 40x40x4 mm con las perforaciones corte láser para su atornillado.

4 ruedas torneadas por carro en acero  con 2 rodamientos por rueda de tipo FAG o SKF 1º calidad,
casquillo interior y tornillo soporte y biela soporte cadena.

Bandeja soporte molde con regulación.  

Rodamiento frontal del carro para sistema de vibración.

Cadena. 

4 curvas calibrado. 

1 motor reductor en cada punta de la línea ,con su sistema de regulación para el tensado da las cadenas.

Cristales de 1000x600x10 mm para base molde de caucho. 

Molde de caucho 1000x600.

COMPUESTA POR:

COMPOSED BY:

Support calibrated mass movement trays. Laser cut tray with perforations and supported structural profile of 40x40x4mm with 
laser cut holes for screwing. 4-wheel turned by steel tray with 2 wheel bearings FAG or SKF type 1 quality, interior and screw cap 
and rod support bracket string. Adjustable support tray mold. Front of the trolley bearing vibration system. Chain. 4 calibration 
curves. 1 motor reducer at each end of the line, with its regulatory system for tightening da chains. 1000x600x10 mm crystals 
rubber mold base. 1000x600 rubber mold.

ENGLISH

COMPOSÉ PAR:

Soporte de bandejas de desplazamiento calibrado macizo. Bandejas de chapa de corte láser con sus perforaciones y soportado con 
perfil estructural de 40x40x4mm con las perforaciones corte láser para su atornillado. 4 ruedas torneadas por bandeja en acero 
con 2 rodamientos por rueda de tipo FAG o SKF 1º calidad, casquillo interior y tornillo soporte y biela soporte cadena. Bandeja 
soporte molde con regulación. Rodamiento frontal del carro para sistema de vibración. Cadena. 4 curvas calibrado. 1 motor reduc-
tor en cada punta de la línea ,con su sistema de regulación para el tensado da las cadenas. Cristales de 1000x600x10 mm para base 
molde de caucho. Molde de caucho 1000x600.

FRENCH

UTILES ANEXOS A LA LINEA DE PRODUCCION

Vibrador compuesto por:

Motor vibrador estructura conformado por chapa plegada de 6mm y silent block 
de goma.

Volteador dosificador compuesto por:
Caja de acero inoxidable con goma de caucho y pistón neumático para su reparto 
en moldes

Depósito de silicona compuesto por:

Depósito acero galvanizado de 200 litros 
Boquilas pulverizador a moldes
Central de reparto neumático

ESTOS UTILES YA VAN INCLUIDOS EN EL PRECIO DE LAS MÁQUINAS

OTROS UTILES NECESARIOS EN FABRICACION

Jaulas de secado, silo de recepcion de escayola, carretilla, transpaleta
palet madera o metálico.

COMPOSTO POR:

Suporte calibrado bandejas movimento de massas. Bandeja de corte a laser com perfurações e apoiada perfil de 40x40x4mm 
estrutural do corte a laser furos para parafusar. 4 rodas virou por bandeja de aço com dois rolamentos de roda SKF FAG ou tipo 1 
qualidade, interior e tampa de rosca e haste seqüência elemento de suporte. Suporte ajustável molde bandeja. Frente ao sistema 
de vibração carrinho de rolamentos. Cadeia. Quatro curvas de calibração. Uma engrenagem do motor em cada extremidade da 
linha, com o seu sistema de regulação para apertar as cadeias da. 1000x600x10 milímetros cristais base do molde de borracha. 
1000x600 molde de borracha.

PORTUGUESE

2MÁQUINA PARA LA PRODUCCIÓN
DE PLACA LISA EN 1000X600

Pintura electroestática curada al horno ,de gran resistencia, posibilidad de elegir color. Electrostatic paint drying kiln dried, high strength, there is 
a choice of color. Four de séchage de peinture électrostatique séchées, de haute résistance, il ya un choix de couleur. Pintura eletrostática forno de 
secagem secos, de grande resistência, há uma escolha de cor.
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COMPUESTA POR:

COMPOSED BY:
Top plaster hopper with level of unemployment starting auger that feeds the hopper plaster cast central dispenser with gear motor that 
gives movement by reducing chain sprockets with three points. A) hopper. B) plaster dispenser. C) host of drag. Dough plaster, composed of 
motor shaft reducer with two 35 mm bearings central bridge function, a gland, stainless steel tube consisting of 2 parts with flange and 
O-ring, inside the mixing blades for mixing plaster and fiber movement exercises to the pump, consisting of rubber stator, rotor of stainless 
steel flanges with o-ring, mod. D.60.Depósito of water 250 with lid, water inlet, with onion filling tank for closing. Water pump. Flowmeter 
(inlet regulator) 100-1000 lh, key step gate. Cabinet with variable frequency, 1 / batch, 2 / mixer, 3 / short fiber level sensor, ignition system 
auger stop feeding the hopper. Structure consists of a tower height 3000 mm, 80x80x3 profile, top lid of the hopper. Enclosure with hinged 
doors.

ENGLISH

COMPOSÉ PAR:
Trémie en plâtre haut avec le niveau de chômage à partir de vis sans fin qui alimente la trémie en plâtre 
moulé distributeur central avec moto-réducteur qui donne le mouvement en réduisant les pignons de la 
chaîne avec trois points. Une trémie). B) distributeur de plâtre. C) d'accueil de la traînée. plâtre de la pâte, 
composée de réducteur arbre moteur avec deux 35 mm roulements fonction de pont central, d'un 
presse-étoupe, tube en acier inoxydable composé de 2 parties avec la bride et le joint torique, à l'intérieur 
des lames de mélange pour le plâtre de mélange et de fibres exercices de mouvements à la pompe, 
composé de caoutchouc stator, rotor de brides en acier inoxydable avec joint torique, mod. D.60. Depósito 
d'eau 250 avec couvercle, arrivée d'eau, avec de l'oignon de remplir le réservoir de fermeture. Pompe à 
eau. Débitmètre (entrée du détendeur) de 100 à 1000 LH, étape clé de la porte. Cabinet avec une fréquen-
ce variable, 1 / lot, 2 / mixer, 3 / capteur de niveau de la fibre courte, tarière système d'allumage arrêter 
l'alimentation de la trémie. Structure se compose d'une hauteur de la tour 3000 mm, le profil 80x80x3, le 
couvercle supérieur de la trémie. Boîtier avec portes battantes.

FRENCH

COMPOSTO POR:
Funil de gesso superior com nível de desemprego a partir de trado que alimenta o reservatório de molde 
de gesso distribuidor central com motor que dá movimento ao reduzir rodas dentadas, com três pontos. 
Um funil). B) dispensador de gesso. C) conjunto de arrasto. Massa de gesso, composto de redutor de eixo 
do motor com dois rolamentos de 35 milímetros a função central da ponte, uma glândula, tubo de aço 
inoxidável composto por 2 peças, com flange e anel de vedação, dentro das lâminas de mistura para 
mistura de gesso e fibra movimento de exercícios para a bomba, constituída de estator de borracha, rotor 
de flanges em aço inoxidável com o-ring, mod. D.60.Depósito de água com tampa 250, entrada de água, 
com cebola encher o tanque para o encerramento. Bomba de água. Medidor de fluxo (de entrada do 
regulador) 100-1000 lh, portão passo fundamental. Armário com freqüência variável, um lote /, 2 / mixer, 
3 / sensor de nível de fibra curta, verruma sistema de ignição parar de alimentar o reservatório. Estrutura 
consiste em uma torre de altura 3000 mm, 80x80x3 perfil, tampa superior do funil. Caixa com portas 
giratórias.

PORTUGUESE

Parte superior tolva de recepción de  escayola con detector de nivel de arranque paro del sinfín que alimenta la tolva de escayola, 
parte central dosificador de escayola con motor reductor que da movimiento mediante reducción de piñones con cadena en tres 
puntos. A) tolva. B) dosificador de escayola. C) sinfín de arrastre.

Amasador de escayola, compuesto por motor reductor de eje 35 mm central con dos rodamientos  puente de función, un prensa 
estopas,  tubo acero inox compuesto por 2 piezas con brida y juntas torica, en su interior palas para el amasado que mezcla escayo-
la con fibra y ejerce el movimiento a la bomba, compuesta por estator de caucho, rotor de acero inox,  bridas con junta torica, mod. 
D.60.

Depósito de agua 250 litros con tapa, entrada de agua, con bolla cisterna para su llenado cierre.

Bomba de agua. 

Caudalimetro (regulador entrada de agua) 100-1000 lh, llave paso compuerta.

Cuadro eléctrico con  variadores de frecuencia, 1/  dosificador, 2/ amasadora, 3/ corta fibra, detector de nivel, sistema de arranque 
paro del sinfín de alimentación a la tolva de recepción.

Estructura compuesto por una torre de 3000 mm altura, perfil 80x80x3, tapa de cierre superior de la tolva.

Puertas de cerramiento con bisagras.

POSIBILIDAD DE FABRICACIÓN EN MAYORES DIMENSIONES.

3AMASADOR - DOSIFICADOR MOD. T-180 / T-200

Pintura electroestática curada al horno ,de gran resistencia, posibilidad de elegir color. Electrostatic paint 
drying kiln dried, high strength, there is a choice of color. Four de séchage de peinture électrostatique séchées, 
de haute résistance, il ya un choix de couleur. Pintura eletrostática forno de secagem secos, de grande resistên-
cia, há uma escolha de cor.



Perfil estructural de 80x80x3 mm soporte regulación en las patas.

Chapa omega desplazamiento cintas transporte

2 motores reductores platos fresado

2 platos soporte vidias.

10 vidias por plato.

Motor reductor para el desplazamiento de cintas 

6 unidades rodamientos soporte tensor de cintas.

Sistema de regulación alturas fresadora (solo para 16 mm y 28 mm)

Sistema de limpieza placas ventilador de aire forzado.

Sistema recogida de escombro contenedor con puerta inferior

Cuadro eléctrico con variadores de frecuencia sistema arranque paro.

MÁQUINA REPASADORA CALIBRADORA
COMPUESTA POR:

COMPOSED BY:

80x80x3 mm profile support structural adjustment in the legs. Omega offset plate conveyor. 2 gear motors milling 
dishes. 2 courses widias support. 10 widias per plate. Geared motor for the movement of tapes. 6 units tensioner 
bearings support ribbons. Router height adjustment system (only 16 mm and 28 mm). Plate cleaning system forced 
air fan. Debris collection container system with lower door. Electrical panel with frequency starting system failure.

ENGLISH

COMPOSÉ PAR:

80x80x3 mm d'ajustement structurel en charge du profil dans les jambes. Omega décalage convoyeur plaque. 2 
moteurs engins de fraisage plats. 2 cours de soutien vidios. Vidios 10 pour la plaque. Motoréducteur pour le mouve-
ment des bandes. 6 unités rubans tendeur de soutien roulements. système de réglage de la hauteur Router 
(seulement 16 mm et 28 mm). Système de plaque de nettoyage forcé ventilateur. système de débris contenant de 
récupération avec porte inférieure. Tableau électrique avec une fréquence de départ de défaillance du système.

FRENCH

Pintura electroestática curada al horno ,de gran resistencia, posibilidad de elegir color. Electrostatic paint drying kiln dried, high strength, there is 
a choice of color. Four de séchage de peinture électrostatique séchées, de haute résistance, il ya un choix de couleur. Pintura eletrostática forno de 
secagem secos, de grande resistência, há uma escolha de cor.

COMPOSTO POR:

80x80x3 mm ajuste de apoio perfil estrutural nas pernas. Omega deslocamento de transporte da placa. Dois moto-
res de engrenagem de moagem pratos. Dois cursos de suporte vidios. Vidios 10 por prato. Voltada a motor para o 
movimento das fitas. 6 unidades de fitas tensor rolamentos de apoio. Roteador regulagem de altura (apenas 16 mm 
e 28 mm). Placa de sistema de limpeza forçada ventilador. Restos sistema de contentores de recolha com porta 
inferior. Painel elétrico com freqüência a partir de falha do sistema.

PORTUGUESE
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COMPOSED BY:

Conveyor belt of carbon fiber, working width 800mm. Photocell to dose groups. Double centering system and aliena-
ted from the group on the carrier with two side cylinders. Store plates and cardboard dispenser with four triple 
chains of 3 / 8 ", motorized and vacuum suction, positioning it transversely on the conveyor. Hot Glue Gun Group, to 
adhere the cardboard flap (Meler). Two rollers driven by pneumatic cylinder to bend the back cover. Articulated blade 
pressure and adhere to square the area of the glued flaps. Cabinet with all the controls and maneuver with Omron 
PLC. Adjustable side guides systems. Set of security protections of aluminum and polycarbonate according to EC 
regulations Delivery 3 months from the signing of the contract. Transportation by the buyer.

ENGLISH

COMPOSÉ PAR:

Bande transporteuse en fibre de carbone, de travail de 800mm de largeur. Cellule photoélectrique pour les groupes 
de dose. Double système de centrage et aliénés du groupe sur le support avec deux vérins latéraux. plaques Store 
et le distributeur en carton avec quatre chaînes triple de 3 / 8 ", motorisés et d'aspiration, en le positionnant de façon 
transversale sur le convoyeur. Pistolet à colle chaude Groupe, à respecter le rabat en carton (Meler). Deux rouleaux 
entraînés par vérin pneumatique de plier le dos. pression de la lame articulé et d'adhérer à la case de la zone des 
rabats collés. Cabinet avec toutes les commandes et de manoeuvrer avec Omron PLC. Guides latéraux réglables 
systèmes. Jeu de protections de sécurité de l'aluminium et polycarbonate conformément à la réglementation CE 
Livraison 3 mois à compter de la signature du contrat. Transport par l'acheteur.

FRENCH

COMPOSTO POR:

Esteira de fibra de carbono, trabalhando 800 milímetros de largura. Fotocélula para grupos de dose. Duplo sistema 
de centralização e alienada do grupo sobre o transportador com dois cilindros laterais. placas da loja e distribuidor 
de papelão com quatro cadeias triplo de 3 / 8 ", motorizados e sucção a vácuo, posicionando-se transversalmente 
sobre a esteira. Injetor de colagem quente do Grupo, a aderir a aba de papelão (Meler). Dois rolos acionados por 
cilindros pneumáticos para dobrar a tampa traseira. pressão da lâmina articulada e aderir ao quadrado da área dos 
retalhos colados. Armário com todos os controles e manobrar com PLC Omron. guias ajustáveis sistemas secundá-
rios. Conjunto de proteções de segurança de alumínio e policarbonato acordo com os regulamentos CE Entrega 3 
meses a partir da assinatura do contrato. Transporte por parte do comprador.

PORTUGUESE

ENCARTONADORA
Mecanismo automático receptor del producto apilado con sistema posicionador de aro de cartón alrededor de las 
placas de escayola y adherido con cola caliente, dispuesto para ser empaquetado con film retráctil.

COMPUESTA POR:
Transportador con banda de fibra de carbono, ancho útil 800mm. Con célula fotoeléctrica para dosificar las 
agrupaciones. Doble sistema centrador y alienador de la agrupación sobre el transportador mediante dos cilindros 
laterales. 

Almacén y dosificador de placas de cartón con cuatro cadenas triple de 3/8”, motorizadas y ventosas de vació, 
posicionándolo transversalmente sobre el transportador.

Grupo inyector de cola caliente, para adherir el cartón solapado (meler).

Dos rodillos accionados por cilindro neumático para doblar las solapas posteriores.

Pala articulada de presión para escuadrar y adherir la zona de las solapas encoladas.

Armario eléctrico con todos los elementos de mando y maniobra con autómata programable Omron.

Sistemas de guías laterales regulables.

Conjunto de protecciones de seguridad con perfil de aluminio y poli carbonato según normativa C.E.

Plazo de entrega 3 meses a partir de la firma de contrato.

Transporte por cuenta del comprador.

5EMPAQUETADORA CON ARO
DE CARTON Y FILM RETRÁCTIL

Pintura electroestática curada al horno ,de gran resistencia, posibilidad de elegir color. Electrostatic paint drying kiln dried, high strength, there is 
a choice of color. Four de séchage de peinture électrostatique séchées, de haute résistance, il ya un choix de couleur. Pintura eletrostática forno de 
secagem secos, de grande resistência, há uma escolha de cor.



Pintura electroestática curada al horno ,de gran resistencia, posibilidad de elegir color. Electrostatic paint drying kiln dried, high strength, there is 
a choice of color. Four de séchage de peinture électrostatique séchées, de haute résistance, il ya un choix de couleur. Pintura eletrostática forno de 
secagem secos, de grande resistência, há uma escolha de cor.
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Pistón neumático de 200 diámetro y 500 mm de recorrido eje 40 mm, fuerza de empuje 2500 kg.

Chapa acero 4 mm y 10 mm bandeja superior inferior en corte laser con perforaciones para su atornillado, sin soldaduras.

Pintura electroestática curada al horno de gran resistencia.

Palanca de control neumática subida bajada.

Capaz de prensar más de 100 kg de plástico y más de  80 kg cartón.

Mínimo espacio 90 cm frente 50 cm ancho 165 cm alto.

Totalmente desmontable para su transporte.

Fácil de montar.

COMPUESTA POR:

COMPOSED BY:

Pneumatic piston 200 diameter and 500 mm travel 40 mm axle, 2500 kg thrust. Steel sheet 4 mm and 10 mm lower 
upper tray laser cut holes for screwing with no welding. Electrostatic paint cured at high resistance. Rising air 
control lever down. Able to press over 100 kg of plastic and cardboard over 80 kg. Minimum clearance in front of 50 
cm 90 cm wide 165 cm high. Completely dismantled for transport. Easy to assemble.

ENGLISH

COMPOSÉ PAR:

Piston pneumatique du diamètre 200 et 500 mm 40 mm essieu Voyage, 2500 kg de poussée. En tôle d'acier de 4 mm 
et 10 mm plus bas laser plateau supérieur percer des trous pour le vissage sans soudure. Électrostatique de peintu-
re durcie à haute résistance. Rising levier de commande de l'air vers le bas. Capable de presse de plus de 100 kg de 
matière plastique et en carton plus de 80 kg. Distance minimale en face de 50 cm 90 cm de large 165 cm de haut. 
Entièrement démontée pour le transport. Facile à assembler.

FRENCH

COMPOSTO POR:

Pistão pneumático 200 de diâmetro e 500 mm 40 viagens eixo mm, 2500 kg de impulso. Chapa de aço laser bandeja 
4 mm e 10 mm mais baixa superior buracos para aparafusar sem soldagem. Eletrostática de tinta curada em alta 
resistência. Rising alavanca de controle de ar para baixo. Capaz de pressionar mais de 100 kg de plástico e papelão 
de 80 kg. Distância mínima na frente de 50 cm 90 cm de largura 165 centímetros de altura. Completamente desmon-
tado para o transporte. Fácil de montar.

PORTUGUESE

6PRENSA PLÁSTICO - CARTÓN
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Contenedor Cortador de fibra
Mod. 100

Cortador de varillas

Jaulas de secado

Tolva de recepción de escayola
Conjunto integrado
Tolva + amasador + dosificador + calibradora

Cortador de fibra
Mod. 25 - 50

7MAQUINARIA / ACCESORIOS VARIOS

Pintura electroestática curada al horno ,de gran resistencia, posibilidad de elegir color. Electrostatic paint drying kiln dried, high strength, there is a choice of color. 
Four de séchage de peinture électrostatique séchées, de haute résistance, il ya un choix de couleur. Pintura eletrostática forno de secagem secos, de grande 
resistência, há uma escolha de cor.


